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Hebm@orum, quaccunque antiquisfima fint, feri-
pta, e prophetarum (quas appellant) fcholis
demum prodiisfe, in disfertatione (a), nuper edita
(), Ormar (ficto nomine utens, hodiernorum in
Germania eruditorum aliquis) demonftrare ftudens,
inter alia, quee ad pentatenchi originem Mofe recen-
tiorem comprobandam affert, JJeremiam etiam leges
Mofaicas divino legislatore esfe aetate inferiores, te-
ftari monet, prophetee, quae Cap. VIL v. 21-23 le-
guntur, verba ita transferens (¢)

"So [pricht JFehova, der VW elten Herr, Ifracls Gott?
?Opfer bringt ihr iiber Opfer, und-efzt Fleifch.
” Aber ich befall es ewren Vitern nicht,
” Als ich fie ausfiihrte aus Aigypten.
“Ich gab ihnen keine Gefetze der Opfer wegen.
*Nur das befalhl ich ilhmen:
A *Gehorcht

(@) Fragmente iiber die allmiblige Bildung der den Ifrae-
Iiten beiligen Schriften, befonders der f[ogenanuten Hi-
florifchen, inferipta,

{b) In Magazin b{’r‘:‘r Religions Philofophie, Exegefe und
Kirchengefchichte, berausgeg. von D, HEINR, PHIL, CONR.
Hewke, /1 B, 111 8t, & 1V B. 1 v. 11 St.

{€) pag. 443 laudatee Henkianx Sylloge wol. fI feit. I,
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"Gehorcht mir! Ich bin cusr Gott
“lhr [eyd mein Volk!”

Quod igitur a pfeudonymo pro fua fententia con-
firmanda prolatvm argumentum, ut, an certo incer-
tove fundamento fuperfiructum fit, aliquatenus pate-
re posfit, laudati Jeremiani loci (quem difficillimum
esfe, haud negandum eft) interpretationem, quae no-
bis probabilisfima videatur, paucis jamjam propo-
nendam nobis conftituimus , benignitati & favori B.
L. magis quam viribus juvenilibus noftris fidentes.

Jeremiz verba, quee explicanda nobis fum-
fimus, haee funt:

(d) poMPY SNaws O DINDY N YEN 0D V. 2L
piole}

(d) KexnicotT, in Disf. gen. in Fet. Teft. Hebr, §. 46,
dubius eft, utrum receptam textus HebreileGtionem pro-
bet, an verfionem Syriacam fecutus, Y¥ 0EY DAY
DHNYAN DN ST ND A3 W YWD YONY DRnas
legens, propbetam bic logui de [acrificiis, que idolis
oblata fint, & Deum ipfum de Fudeis queri, quod banc
carnem, idolis [acvatam, comederent, de qua non dixe-
rat patribus eorum, & guod ejusmodi offervent [acrificia
atque bolocaufta, a gm'b[]ur ipfe (Deus) abborreret, exi-

ftimet. Sed cum Syro neque codices (cfr. preeter Biblia

Hennicott. & Par, Lel, DeRofs., Index locorum, gque

mandante Kennieotto evolvit Bruns, in Repert. Litevat.

Bibl, & Orient, vol XIIL pag. 231) ulli (nifi quod
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Quz, noftro quidem judicio, ita fere per T Q oot
aw verti poslunt (h): 2r Hee dicit FJova Zebaoth,

Az Deus

Kennicottianus unus pro Y20 DS\, verba etiam

transponens, DNNPY 100 exhibeat), neque relique ver-
fiones conlentiunt,

(€) & ¢, qui guyaryayere (quos fequitur Arabs, famanf trans
ferens,) vertunt, YBON legisfe videntur.

(f) Secundum Chetibh N5%41 5, led 7ou Keri le&ionem, &
fenfus commendat, & codices plurimi, ac veteres vers
fiones omnes, exprimunt,

(2) A precedentibus non avellenda esfe hzc ultima com-
matis 28 verba: ambulate in omni via, quam precipio
vobis, h. e, inflituite vitam veftram ad leges meas o-
mines, ut profpere agatis, iple contextus docet.

() In hoc loco explicando varie verfata eft philologorum,
non wmque felix omnium, opera. Sed aliorum inter fe
diverfas {ententias examini (ubjicere non vacat, Pauca
modo afferemus, quw, ad noftram interpretationem qua-
danten®s confirmandam & illuftrandam pertinere videan-
tur. = Sacrificiorum igitur, quorum leges Mofes dedit,
fi eorum in clasfes difpefcendorum ex ipfare oblata ratio

{fumatur, duplex fuit genus, alterum cruentorum @30
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Deus Ifratlis: Addatis, per me licebit, hoffias, gquas
altari

alterum incruentorum, Cruentornm vero, enata ex obla
tionis modo eorum divifione, alia fuere, in qu‘i'bns tota
vitima, ma&ata feil, & (extrada pelle) in fruta divifa
(vid. Lev. 1. 3 [79), altari impofita Deo adoleretur, a-
lia, in quibus non nifi aliquee vi&ima paries, adeps in-
primis cmnis, in altari cremarentur, rcliquam (caro) vel
mn loco non facro combureretur, vel in f{acerdotum, vel
corum fimul ac offerentium (facri f{cil, .convivii) ufum
cederet; cfr, MicnarLis Fus Mof. §. 187 & WARNE-
KROs Entwurf d. Hebr. Alterth, cap, XI. 1la (folida
Jacrificia nonmulli dicunt) $= ;) ¥ appcllata; horum
varie, maxime pro vario facra facientium vel gratic di-
vine fmpetrande vel grati in Deum animi teftificandi
confilio, vocatorum ea DOIW 2§ (facrificia [falutaria
vel pacifica dicere folent), in quibus viimarum carnes,
data f{acerdotibus aliqua earum portione, ab offerentibus,
facra convivia celebrantibus, comederentur, nominata,
Salutaria vero illa, five cum quibus epule conjunétz es-
fent, ot apud Hebreos (morem feil. antiquum & cum
vetultis gentibus communem fecutos) omnium facrificio-
rum ufitatisfima erant (cfr Micuaeris Jus Mof §. 189),
hinc & ea ab iis fpeciatim, quod pashm monere {olent
optimi interpretes, DY 2§ appellata videntur, In nofir
igitur loci commate 21, ubi 5o S RYhY o DM
manifefte opponitur, QSMZY esfe falutaria [acrificia f.
quorum [olorum cavnes ab offerentibus comederentur,
vel ex addito illo: W2 >ON, comedite tavnem, pate-
re, bene obfervat J. D. Micuagris Obff. philol. & crit,
in Jevem. Vatic & Tbrenos ad b, ], Quam igitur eru-
ditishimi viri fententiam aniple@entes, monebimus modo,
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altari impofitas crenmatis, iis viklinds, guer epulis veflris

A3 Jacrifi-

loci noliro fenfum fere exigere videri, ut verba illa pro-
phetee DMt & DEYDF viflimas potius SAckavrwoesy
& [alutarium facrificiorum, quam ipla ea facrificin inter-
premur. Quee feil, utraque vis utrique hebreo vocabus
lo competit, Nam & nomen M23i, a maélando (cfr. A-
rabum £ unde DR Prov. XFII: 1 pro vel,
quod alit, pecoribus maélatoriis, vel, quod alii probant,
carire malatovum animalium aut cibe e carne pavato ;)
ad facras res denotandas translatum, defignat, ut Gre-
covum Svoix, & villimam (. animel facvo vitu malian-
dum (v, ¢. Lev. Ill: 9.) & iepoveyimy I, [acvificium, Et
vocabulum 2% non ad ipfam modo oAckavrwsw, fed &
ad villimam, quz in holocaufti facrificio immolanda e-
rat, (qui primus hujus vocabuli ufus fujsfe forte creden-
dus eft, fi grammaticorum originationi fidendum, quo-
tum plerique bolocaufti [facrificiums 1YW ab N>y afcen-
dendo diGtum esle conjicere lolent, vel (ut aliis) quod
id totum, h, e, tota vi&tima , altare quali conmfeenderet,
vel (ut alits placet) quod id zotum in fumum \. nidovem
aliguem (wvicoay) abiens verfus celum afcenderet (utram-
que derivationem conjungit Scuurzivs Comp. Arcbacol.
Heby, I1: X1, 33),) fignificandam ufurpatum, ut v, gr,
Lev, 1. 4. 6. — Vocabuli ROy (nam inde 7o 12O derivari
malim, quam ex NBC3 cui tamen difficiliori verbo cum
preter alias notiones aliqua etiam addendi, propius a 7g
oy illa diftans, inesle videatur, ex eo {i ortum quis
velit nofirum Y00, fenfum hujus loci non omnino ine-
ptum eruere eum posfe negare non aufim), cum Sy con-
{tru@i, hic eadem fere esle videtur vis, ac gquam idem
cidem particulee junétum in Ley, #: 24 & XXI: 14




A N (R

-

Jacrificalibus infruendis inferviunt, & comedatis, fi pla-
cet,

habet; e cujus utriusque loci comparatione nofter aljqua-
tenus iliufirari poterit. Nimirum ficuti in illo: #zeffituet
rem NN W NN OWONYS & guintam ejus partem
e (rer) addens eam (rew) tradet, & in hoc: qui per er-
rovem cibum [acrum comederit, Wo¥ \WWULR RSN
WIPH TN MD2 N addet i (cibo) quintam ejns (cibi)
partem, & tvadet [acevdoti cibum, pro vem, cibum, ad-
dita quinta parte {, & vem, cibum, & quintam ei ad-
ditam pavtem, tradet, leguntur, fic & in nofiro comma-
te: addatis hoftias, guas in choxavrwsess ufum madtatis,
Jalutarium veflrorum [acrificiorum vifimis, & conteda-
¢is (harum) carnes, pro comedatis bavum cavnes, pofi-
giam 1is illas vifimas (etiam comedendas) addideritis,
politum videtur, Patet SWwa Yoom indefinite didtum es-
fe pro definito DYWD doN (vel DM W), ut Fe-
rem, FI: 3: D90N pro Db, & #bid, v, 12: YW
DYy pro T Drnyw. — Ceterum male ab Or-
smaro comma XXI verti, velati fcil, ac fi is loco ._yo3
Yo legisfet DYONY . (DDYO vel) DOV DR,
& loco DN PY — oombY, Yy Dman N by nby
=o'rat, nemo hebrezarum literarum vel parum gna-
rus non videt. — In commate 22 interpretando queitio-
nis ex hoc loco de authentia Mofis (], potius de legum
Mofaicarum origine) motz cardo fere omnis vertitur. ——
Particulas N? &N % conftrultas non—fed (ut 1 Reg.
XZII 18: N NN =DN YD Y — NNORDY NS
TON non ego pevturbo lfvaélem, fed tu & gens patria
tua) & non — [fed tantum, (vt Num. XXFI: 33: N>
NN —ON D DN WYY, oz fuerunt e filii, fed tan-
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cet, illarum etiam carnes. Ego holocanftis, utcun-
que

tum filie), plerumque forte, valere negandum non efij
verum casdemn etiam pro non tam — quam vel non tam —
guam potius poni potuisle, particularum evz-xAAe in
Nov Teft. (v, c. 1 Cor. 1. 17. ov yap ameseide pe Ko~
gos Lamriley, oA evayyeiilecdas; v Thesf. 1V : §:
ou aiv-9’¢w?rav wSeres, ohAe Tov Jeov, non tawm bominem
quam Deum [pernit, Matth, X. 20: cu yae ‘vpes ése —
QAR To Tyeupcs, Non tam wvos eftis , gnam potius Spi-
vitus ; Marve, IX, 37: cur fue-whhe Toy dmoseirayTee ps,
non tam me, quam potius ewm guz me mifit ;), & D TND
(v.gr. Genef. XLV, §: DTIPNID _ONNTND non tam
vos 5 quam Deus; Exod. XVI. 8. = 5¥ D o WHY X}
TNy non tam  contya n9s, quam  contra Fovam )
ac DN W™ (v. c EBeedef. 1Il: 12: PN
2 MWD MRES—DN D 20 D #ibil tam bo-
num bominibus eff, quam vel vita bilari & jucunde
frui vel letari ac benefacere) in codice Hebrzo, ufus
confirmare videtur, —Z3MEL (D DNIN NN EN
tempus, quo eos ex Aegypto educerem, pro tempore,
quo ii ex Aegypto exeuntes in deferto wvevfarentur, vel
ad [enfum, qui nobis maxime placet, eccommodatius,
cum leges per Mofen iis traderentur, accipimus, Parti.
cula ™Y1 — > ([, conjun&a illa duo nomina, quee hic,
ut alibi (episfime, particule vices implent) b, 1, quafi
ad objefum fignificandum ufurpata videtur; veteres o-
mnes verba presfius fecuti, transferunt vel e 1131y Ny
vel de re vov DTN MDY a quorum igitur interpretatio-
ne, que & bonum fenfum prebet, & a lingve ufu haud
abhorret (cf, Nowoit Comcord. Partie, Hebr, voc N1 2%
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que fumtuofa fint, nifi quee a piis hominibus mihi of-
ferantur, non delector, nec placor. 22. Nam neque
majoribus vefiris, eos cum ex Agypto educerem, tam id
pracepi, ut mibi facra facerent, 23 quam id quidem in
primis fervandum injunxi, ut mihi obtemperarent, €
ad leges meas omnem fuam vitam moresque fuos infiitue-
rent, coque folum pallo, me ipfis, ut genti mihi pro-
prie, Deun faventem ac tutelarem fulurnm, cosque feli-
ces redditurum, promifi.

Optime vero haec prophetze verba e nexu, quo
illa cum reliqua oratione conjunéta funt, illuftranda
videntur. Sermone igitur, quem Capp. VII-1X (7)
compleétuntur, fefto, ut videtur, quodam die, coram
Judaico populo, atrum fantee zedis Hierofolymita-
nxe, Jjove cdorandi causfa intrante, vel jam ingnie‘s-

0’

cur difcedas, probabilis nobis nulla eft ratio, Vertas i-
gitur ; won tam pracepi iis de TN NP h, e, won tam
715 pracepi vee DN DOV miibi offerenda, quam po-
Zius cet, — Quz in commate 23 leguntur, facilio-
ra funt, lis igitur fingulari opera explicandis fuperfe-
demus,

(a) Utrum caput X cum praecedentibus conjungendum fit,
an ab iis avellendum, incertum eft, aliis etiam aliter in
hac re fentientibus interpretibus. At id fejungendum ta-
men esfe, fere probabilius videtur; cfr. Micuaeris Noz,
germ. verl. Ad;, & Obfl, Phil, & Crit, ad Jer, Vat, &
Threnos. '
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